	1. Назив прописа Eвропске уније : 

Директива Савета 96/75/ЕЗ од 19. новембра 1996. о систему изнајмљивања пловила и одређивања цена у домаћем и међународном превозу унутрашњим водним путевима у Заједници 
Council Directive 96/75/EC of 19 November 1996 on the systems of chartering and pricing in national and international inland waterway transport in the Community (OJ L 304, 27.11.1996, p. 12–14)

	2. „CELEX” ознака ЕУ прописа
31996L0075
32003R1882


	3. Орган државне управе, односно други овлашћени предлагач прописа: 
	4. Датум израде табеле: 

	Oвлашћени предлагач прописа – Влада 
Обрађивач - Министарство грађевинарства, сабраћаја и инфраструктуре
	1.6.2015.

	5. Назив (нацрта, предлога) прописа чије одредбе су предмет анализе усклађености са прописом Европске уније:
Предлог закона о трговачком бродарству
Draft Merchant Shipping Law
	6. Бројчане ознаке (шифре) планираних прописа из базе НПAA:
2012-516

	
	

	7. Усклађеност одредби прописа са одредбама прописа ЕУ:


	а)
	а1)
	б)
	б1)
	в)
	г)
	д)

	Одредба прописа ЕУ
	Садржина одредбе
	Одредбе прописа Р. Србије
	Садржина одредбе
	Усклађеност
 
	Разлози за делимичну усклађеност, неусклађеност или непреносивост
	Напомена о усклађености

	1.
	Дефиниције
	3.9)

3.49)
	9) возар је лице које је закључило или у чије име је закључен уговор о превозу робе са наручиоцем превоза. Код превоза путника, возар је лице које је закључило или у чије име је закључен уговор о превозу о путника и њиховог пртљага, без обзира да ли он стварно обавља превоз или га обавља преко стварног возара;

49) озбиљан поремећај на тржишту је појава на транспортном тржишту у унутрашњој пловидби која може да прозрокује озбиљан и потенцијално трајан вишак понуде над потражњом и који представља озбиљну претњу финансијској стабилности и опстанку великог броја возара у унутрашњој пловидби, осим ако краткорочне и средњорочне прогнозе тржишта показују значајна и трајна побољшања;
	ПУ
	
	Појмови „изнајмљивања пловила по ротацији“ и „надлежни орган“ се више не примењује, с обзиром на рокове из чланова 3. и 4. Директиве



	2.
	Примена начела слободе уговарања
	23.1.
	У домаћем и међународном превозу примењује се начело слободе уговарања превоза и утврђивања возарина
	ПУ
	
	

	3.
	Прелазни рокови у току којих се може примењивати систем изнајмљивања по ротацији
	
	
	НП
	
	Предлогом закона нису предвиђени прелазни рокови већ примена начела слободе уговарања од тренутка ступања на снагу Закона.

	4.
	Изузеци од прелазних рокова у току којих се може примењивати систем изнајмљивања по ротацији
	
	
	НП
	
	Предлогом закона нису предвиђени прелазни рокови већ примена начела слободе уговарања од тренутка ступања на снагу Закона.

	5.
	предузимање потребних корака како би се повећала прилагодљивост у систему изнајмљивања пловила по начелу ротације


	
	
	НП
	
	Предлогом закона нису предвиђени прелазни рокови већ примена начела слободе уговарања од тренутка ступања на снагу Закона.

	6.
	предузимање потребних мера како би пошиљаоцима робе био омогућен слободан избор између три типа уговора


	239.
240.

241.

477.

375.

243.
	Уговори о искоришћавању броду су:

1) уговори о превозу;

2) уговори о употреби брода;

3) уговор о тегљењу, односно потискивању;

4) други уговори о искоришћавању бродова унутрашње пловидбе и поморских бродова.
Уговори о превозу су:

1) уговори о превозу робе унутрашњим водним путевима или морем; 

2) уговор о превозу путника и пртљага унутрашњим водним путевима или морем.

Уговори о превозу робе унутрашњим водним путевима или морем су:

1) уговор о превозу појединачне робе (Booking Contract);

2) уговори о превозу робе целим бродом или одређеним делом брода на једно или више узастопних путовања (Voyage Charter);

3) количински уговор (Volume Contract);

4) уговор о коришћењу одређеног бродског простора за смештај контејнера (Slot Charter).

Уговори о употреби брода су:

1) уговор на одређено време за цео брод (Time Charter);
2) уговор о закупу брода (Bareboat Charter).

Уговором о употреби целог брода на одређено време (у даљем тексту: уговор о time чартеру) давалац брода у time чартер (у даљем тексту: оператер брода) обавезује се да за одређену надокнаду стави опремљен брод на располагање наручиоцу брода у time чартер (у даљем тексту: наручилац брода) за одређени временски период ради обављања превоза робе или путника или за другу врсту употребе брода у складу са уговором о time чартеру.  

Количински уговор се закључује између наручиоца који нуди за превоз одређену количину робе подељену на више путовања, и возара који се обавезује да путовања изврши у одређеном временском периоду, бродом, односно бродовима одговарајућим за извршење уговорених путовања.

Уговором о превозу робе возар се обавезује да превезе робу бродом, а наручилац превоза да плати возарину. 
	ПУ
	
	

	7.1.
	Поступање у случају озбиљног поремећаја на тржишту
	27.
	У случају озбиљног поремећаја тржишта примењују се мере за отклањање поремећаја на тржишту унутрашње пловидбе.

У циљу примене мера из става 1. овог члана, обезбеђују се средства ради отклањања озбиљног поремећаја на тржишту унутрашње пловидбе, оснивањем Фонда унутрашње пловидбе (у даљем тексту: Фонд), као ванбуџетског фонда.
Под мерама из става 1. овог члана подразумева се увођење правила „старо за ново” на ограничени временски период у циљу спречавања или отежавања појаве вишка понуде над потражњом бродског простора на тржишту унутрашње пловидбе, као и друге могуће мере за структурно побољшање флоте као што је исплата премија за расходована пловила која се плаћају из Фонда.

Фонд се финансира из наменских доприноса које плаћају власници бродова који пуштају у рад бродове у односу на које се предузимају мере за отклањање озбиљног поремећаја на тржишту, као и средстава који се остварују у случају озбиљних поремећаја на тржишту.

Одредбе ст. 1-3. овог члана о отклањању озбиљног поремећаја тржишта, као и о Фонду унутрашње пловидбе не примењује се на следећа пловила:

1) пловило које плови искључиво на државним водним путевима који нису повезани са водним путевима Европске уније;
2) 
пловило које због својих димензија не може да напусти државне водне путеве на којима обављају превоз и не могу да уплове у водне путеве Европске уније, под условом да то пловило не представља тржишну конкуренцију пловилима на које се односе мере за отклањање озбиљног поремећаја на тржишту;

3) пловило које плови искључиво на Дунаву, и његовим притокама, до Келхајма, без напуштања Дунава и његових притока;
4) потискиваче погонске снаге до 300 kW;
5) морско-речни брод и потисницу поморског брода, који се користе искључиво у међународном или домаћем превозу током путовања које обухвата прелазак морског пута;

6) пловила која се користе искључиво за складиштење роба, као што је пловило која се користе за укрцавање и након тога искрцавање робе на истом месту;
7) технички пловни објект који се користи за обављање одређених техничких радова на унутрашњим водним путевима, као што су левак за пуњење пловила, понтони и други плутајући објекти под условом да се исти не користе за превоз робе;

8) скеле;
9) јавна пловила.
Влада прописује организацију и начин рада Фонда, намене за које се користе средства фонда, начин и сразмере плаћања доприноса у Фонд, услове за стављање у промет бродова на које се примењују мере за отклањање поремећаја на тржишту (правило „старо за ново”), услове за примену правила „старо за ново” на ограничени временски период са мерама за структурно побољшање флоте унутрашње пловидбе, начин утврђивања и износе сразмера старе и нове тонаже, висину наменских доприноса, период у којем се исплаћују премије за расходоване бродове, као и усклађене коефицијенте поравнања у складу са тонажом за сваки тип и категорију брода.  

	ПУ
	
	

	7.2-7.4
	Поступање у случају озбиљног поремећаја на тржишту
	27.6.
	Влада прописује организацију и начин рада Фонда, намене за које се користе средства фонда, начин и сразмере плаћања доприноса у Фонд, услове за стављање у промет бродова на које се примењују мере за отклањање поремећаја на тржишту (правило „старо за ново”), услове за примену правила „старо за ново” на ограничени временски период са мерама за структурно побољшање флоте унутрашње пловидбе, начин утврђивања и износе сразмера старе и нове тонаже, висину наменских доприноса, период у којем се исплаћују премије за расходоване бродове, као и усклађене коефицијенте поравнања у складу са тонажом за сваки тип и категорију брода.
	ДУ
	Потпуна усклађеност ће се остварити доношењем подзаконског акта у року од две године од ступања на снагу Закона
	

	8.1-8.2
	Помагање ЕК од стране Одбора
	
	
	НП
	Обавезе ЕК
	

	9.1-9.2
	Рок за усаглашавање националних законодавстава са Директивом
	
	
	НП
	Одредба прописује обавезе држава чланица према ЕК
	

	10.
	Ступање на снагу Уредбе
	
	
	НП
	Одредбе процедуралне природе.
	

	11.
	Упућивање Директиве државама чланицама
	
	
	НП
	Одредбе процедуралне природе.
	


� Потпуно усклађено - ПУ, делимично усклађено - ДУ, неусклађено - НУ, непреносиво – НП
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